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ПРИЧУДЫ   МЕЛЬПОМЕНЫ

Марешаль
против Мольера?
Классическое понима-

ние классического сю-

жета и самовольство

в его трактовке: на сце-

не национального фран-

цузского театра Крие в

постановке Марселя_Маре-

іпаля — «ТарткЗф»~йіиіі і

Ватиста Мольера.

Значит, классика и ее

извращение? Есть некое

мистическое соглашение

между Мольером н Маре-

шалем (может быть, из-за

схожести марсельских ха-

рактеров). И есть некое

дерзкое расхождение. Ма-

решаль уже поразил фран-

цузскую публику «Дон

Жуаном» ■ в собственном

прочтении и теперь осва-

ивает новую для себя пье-

су, принадлежащую перу

своего великого соотечест-

венника. Вернее, не осваи-

вает, а смакует, увле-

кая  за  собой  зрителей в

бездну         мольеровского

ума. В чем классичность

спектакля — понятно, пер-

сонажи абсолютно молье-

ровские и действуют со-

гласно пьесе. В чем извра-

щение, точнее, искажение,

доходящее до извращения'.'

Только в одной интонации.

Оказывается, вовсе не

расплаты за содеянные

грехи боится злодеи в кон-

це пьесы (как решил сам

Мольер), а только лишь

любовной слабости перед

Эльмирой, которую он,

непроходимый циник, пра-

гматик, безбожник, под-

лец, в конце концов, как ни

старается, никак не может

победить. В итоге палач

всякого доброго чувства

становится его жертвой.

Расхождение лишь на ди-

летантский взгляд незна-

чительно. На самом деле

оно    принципиально,    ибо

меняет весь смысл пьесы...

Если к этому беглому,

пресноватому пересказу

добавить, что все действо

от первой и до последней

мизансцены держится на

безупречном эмоциональ-

ном накале, а главного ге-

роя играет тридцатилетний

Жан-Поль Ворд (у него

абсолютно «тартюфскпй >

взгляд маленького дьяво-

ла: немигающий, присталь-

ный взгляд проходимца),

а декорации выполнены в

стиле Ватто, то можно,

наверное, поздравить Ма-

решаля с очередной теат-

ральной победой.

(По материалам

французской прессы).


